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Decreto 
del Direttore  

della Libera Università di Bolzano 

Oggetto: 

Annullamento ex articolo 21 quinquies 
della legge 07.08.1990 nr. 241 della pro-

cedura concorsuale per l’assunzione attra-
verso bando di un Vicedirettore/una Vice-

direttrice e di tutti gli atti presupposti e 
conseguenti, compresa la graduatoria de-

finitiva dei candidati/delle candidate ido-

nei/idonee 

Dekret 
des Direktors 

der Freien Universität Bozen 

Gegenstand: 

Aufhebung gemäß Art. 21 quinquies des 

Gesetzes Nr. 241 vom 07.08.1990 des 
Auswahlverfahrens für die Einstellung 

mittels Ausschreibung einer Vize-Direkto-

rin / eines Vize-Direktors sowie aller vo-
rausgegangenen und nachfolgenden Maß-

nahmen, einschließlich der endgültigen 
Rangliste der geeigneten Kandida-

ten/Kandidatinnen. 

 

Il Direttore della Libera Università di Bolzano, 

 

Der Direktor der Freien Universität Bozen 
 

PREMESSO IN FATTO IM SACHVERHALT FESTGESTELLT 
 

- che l’articolo 2 della legge nr. 240 del 30 di-

cembre 2010 lettera o) attribuisce al Direttore 
Generale, sulla base degli indirizzi forniti dal 

Consiglio di Amministrazione, la complessiva 
gestione e organizzazione dei servizi, delle ri-

sorse strumentali e del personale tecnico-am-

ministrativo dell'Ateneo, nonché i compiti, in 
quanto compatibili, di cui all'articolo 16 del de-

creto legislativo 30 marzo 2001, n. 165; 

- dass gemäß Artikel 2, Buchstabe o) des Ge-

setzes Nr. 240 vom 30. Dezember 2010 dem 
Generaldirektor, basierend auf den Richtli-

nien des Verwaltungsrats, die gesamte Ver-
waltung und Organisation der Dienstleistun-

gen, der Sachressourcen und des techni-

schen und Verwaltungspersonals der Univer-
sität sowie, soweit kompatibel, die in Artikel 

16 des Gesetzesdekrets vom 30. März 2001, 
Nr. 165, festgelegten Aufgaben übertragen 

werden; 

- che ai sensi di quanto disciplinato dall’articolo 
10 comma 1 dello Statuto la direzione della 

struttura amministrativa compete al Diret-
tore/alla Direttrice, che risponde direttamente 

alla Presidente / al Presidente, adottando – ai 
sensi del successivo comma 2 - i provvedi-

menti per l’organizzazione degli uffici e sotto-

scrivendo i contratti di lavoro del personale 
tecnico e amministrativo; 

- dass gemäß Artikel 10, Absatz 1 des Statuts 
die Leitung der Verwaltungsstruktur dem Di-

rektor/der Direktorin obliegt, der/die direkt 
dem Präsidenten/der Präsidentin untersteht 

und – gemäß Absatz 2 desselben Artikels – 
die Maßnahmen zur Organisation der Dienst-

stellen erlässt und die Arbeitsverträge des 

technischen und Verwaltungspersonals un-
terzeichnet; 

- che ai sensi di quanto disciplinato dall’articolo 
6 comma 2 lettera x) dello Statuto della Libera 

Università di Bolzano il Consiglio dell’Univer-

sità approva, su proposta del Direttore/della 
Direttrice i ruoli organici del personale tecnico 

ed amministrativo, regolando il loro tratta-
mento giuridico ed economico; 

- dass gemäß Artikel 6, Absatz 2, Buchstabe 
x) des Stauts der Freien Universität Bozen 

der Universitätsrat auf Vorschlag des Direk-

tors/der Direktorin die Stellenpläne des tech-
nischen und Verwaltungspersonals geneh-

migt und dessen rechtliche und wirtschaftli-
che Behandlung regelt; 

- che ai sensi dell’articolo 7 comma 1 lettere i) 
e l) dello Statuto della Libera Università di Bol-

zano la Presidente / il Presidente decide il rin-

vio delle delibere di altri organi nel caso in cui 
siano in contrasto alla legge, ai regolamenti, 

- dass gemäß Artikel 7, Absatz 1, Buchstaben 
i) und l) des Statuts der Freien Universität 

Bozen der Präsident/die Präsidentin über die 

Rückverweisung der Beschlüsse anderer Or-
gane entscheidet, falls diese im Widerspruch 
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allo Statuto o alle delibere del Consiglio 

dell’Università ed esercita, altresì, tutte le altre 
funzioni attribuitele/gli dallo Statuto che spet-

tano per legge alla/al legale rappresentante; 

zum Gesetz, zu Verordnungen, zum Statut 

oder zu den Beschlüssen des Universitätsrats 
stehen, und außerdem sämtliche andere 

Funktionen wahrnimmt, die ihm/ihr vom Sta-
tut übertragen sind und die von Gesetzes 

wegen dem/der gesetzlichen Vertreter/Ver-
treterin der Universität zustehen; 

- che con la delibera nr. 1039 dd. 18/12/2020 

denominata “Programma delle attività per 
l’anno 2021” il Consiglio dell’Università ha 

aggiornato la pianta organica del personale 
tecnico amministrativo, inquadrando la fi-

gura del Vice – Direttore/della Vice-Direttrice 

come funzionario amministrativo/funzionaria 
amministrativa di VI livello; 

- dass mit Beschluss Nr. 1039 vom 

18.12.2020, bezeichnet als „Tätigkeitspro-
gramm für das Jahr 2021“, der Universitäts-

rat den Stellenplan des technischen und Ver-
waltungspersonals aktualisierte, wobei die 

Position des Vizedirektors/Vizedirektorin als 

Verwaltungsmitarbeiter*in der Ebene VI ein-
gestuft wurde; 

- che la parte seconda del Regolamento in-
terno del personale tecnico-amministrativo, 

approvato in data 16.12.2005, disciplina la 
costituzione del rapporto di lavoro del perso-

nale tecnico-amministrativo per le posizioni 

prevista dalla pianta organica approvata dal 
Consiglio dell’Università e le procedure di se-

lezione, precedute dalla nomina di una Com-
missione e dalla pubblicazione dell’avviso del 

bando; 

- dass der zweite Teil der internen Regelung 
für das technische und Verwaltungspersonal, 

genehmigt am 16.12.2005, die Begründung 
des Arbeitsverhältnisses des technischen 

und Verwaltungspersonals für die vom Uni-

versitätsrat genehmigten Positionen im Stel-
lenplan und die Auswahlverfahren regelt, die 

durch die Ernennung einer Kommission und 
die Veröffentlichung der Ausschreibung ein-

geleitet werden; 

- che il secondo paragrafo del predetto Rego-
lamento interno alla pagina 3 dispone che nel  

caso sussistano carenze o vizi che possano 
falsare o pregiudicare il risultato della sele-

zione, il responsabile del procedimento 
chiede al direttore amministrativo l’annulla-

mento della procedura; 

- dass der zweite Absatz derselben internen 
Regelung auf Seite 3 festlegt, dass bei Män-

geln oder Fehlern, die das Ergebnis der Aus-
wahl verfälschen oder beeinträchtigen könn-

ten, der Verfahrensverantwortliche vom Ver-
waltungsdirektor verlangt, das Verfahren zu 

annullieren; 

- che con decreto presidenziale nr. 3 del  
17.01.2024, registrato in data 18/01/2024, il 

Vice Presidente della Libera Università di Bol-
zano Dott. Antonio Lampis ha nominato la 

Dott.ssa Francesca Vaccari a responsabile 

del procedimento di selezione per l’assun-
zione attraverso bando esterno di un Vicedi-

rettore/una Vicedirettrice per la Libera Uni-
versità di Bolzano (sede di lavoro: Campus 

Bolzano) con incarico a tempo determinato e 

contratto a tempo indeterminato in qualità di 
esperto amministrativo/esperta amministra-

tiva nonché la Prof.ssa Ulrike Tappeiner, il 
Dott. Günther Mathà ed il Dott. Fabio Bovo-

lon (Prof.ssa S. Baroncelli e Dott.ssa Marion 
Markart membri supplenti) a membri della 

commissione; 

- dass der Vizepräsident der Freien Universität 
Bozen, Dr. Antonio Lampis, mit Dekret des 

Vize-Präsidenten Nr. 3 vom 17.01.2024, re-
gistriert am 18.01.2024, Dr. Francesca Vac-

cari zur Verfahrensverantwortlichen für das 

Auswahlverfahren zur Einstellung eines Vize-
Direktors/einer Vize-Direktorin für die Freie 

Universität Bozen (Dienstsitz: Campus Bo-
zen) mit einem befristeten Auftrag und ei-

nem unbefristeten Arbeitsvertrag als Verwal-

tungsreferent/Verwaltungsreferentin  sowie 
Prof. Ulrike Tappeiner, Dr. Günther Mathà 

und Dr. Fabio Bovolon (Ersatzmitglieder: 
Prof. S. Baroncelli und Dr. Marion Markart) 
zu Mitgliedern der Auswahlkommission er-
nannt hat; 

- che il bando per l’assunzione del Vice-Diret-
tore/Vice-Direttrice sub nr. B008_2024 è 

stato pubblicato in data 2 febbraio 2024; 

- dass die Ausschreibung zur Besetzung der 
Position des Vize-Direktors/Vize-Direktorin, 

Sub Nr. B008_2024, am 2. Februar 2024 ver-
öffentlicht wurde; 
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- che successivamente la Commissione si è 

riunita ed ha provveduto a selezionare i can-
didati/le candidate rispettivamente in data 

08/04/2024, 29/7/2024, 30/07/2024 e 
09/8/2024; 

- dass die Kommission anschließend zusam-

mengetreten ist und die Kandidaten/Kandi-
datinnen an den folgenden Tagen ausge-

wählt hat: 08.04.2024, 29.07.2024, 
30.07.2024 und 09.08.2024; 

- che al termine dei lavori della Commissione 
alcuni candidati/alcune candidate non risul-

tati idonei hanno formulato richiesta di ac-

cesso agli atti della procedura per tutelare i 
propri interessi e diritti; 

- dass einige nicht geeignete Kandidaten/Kan-
didatinnen am Ende der Arbeit der Kommis-

sion Antrag auf Akteneinsicht des Verfahrens 

gestellt haben, um ihre Interessen und 
Rechte zu wahren; 

- che la Responsabile del Procedimento 
Dott.ssa Vaccari ed il Direttore della Libera 

Università di Bolzano hanno richiesto un pa-

rere all’Ufficio Legale interno sulla procedura 
concorsuale di assunzione in oggetto, 

sull’operato della Commissione e sui presup-
posti per provvedere alla sua approvazione e 

conclusione, dal quale sono emersi alcuni 
dubbi sulla legittimità della procedura in og-

getto e soprattutto criticità sull’inquadra-

mento economico e giuridico della figura del 
Vice-Direttore/Vice-Direttrice; 

- dass die Verfahrensverantwortliche, Frau Dr. 
Vaccari, und der Direktor der Freien Univer-

sität Bozen ein Gutachten vom internen 

Rechtsamt zum gegenständlichen Auswahl-
verfahren zur Einstellung, zur Arbeit der 

Kommission sowie zu den Voraussetzungen 
für deren Genehmigung und Abschluss ein-

geholt haben, aus welchem Zweifel an der 
Rechtmäßigkeit des Verfahrens und insbe-

sondere Bedenken hinsichtlich der rechtli-

chen und wirtschaftlichen Einstufung der Po-
sition des/der Vize-Direktors/Vize-Direktorin 

hervorgegangen sind; 
 

PREMESSO E RITENUTO ALTRESI’ FESTGESTELLT UND DARÜBER HINAUS 

ALS GEGEBEN ERACHTET 
 

- che la revoca dei bandi di concorso rientra 
nei normali ed ampi poteri discrezionali della 

Pubblica Amministrazione che, fino a quando 
non sia intervenuta la nomina dei vinci-

tori/delle vincitrici, può provvedere in tal 

senso senza necessità di assicurare partico-
lari garanzie procedimentali ai candidati/alle 

candidate né di fornire approfondita motiva-
zione che giustifichi la scelta, vantando i par-

tecipanti alla selezione una semplice aspet-

tativa alla conclusione del procedimento fin-
chè non interviene l’approvazione della gra-

duatoria definitiva (cfr. sentenze del Cons. 
Stato, Sez. V^, 10 aprile 2020, n. 2358 e TAR 

Lombardia, nr. 985 dd. 02.05.2019); 

- dass die Aufhebung von Ausschreibungen in 
den gewöhnlichen und weitreichenden Er-

messensspielraum der öffentlichen Verwal-
tung fällt, die, solange keine Ernennung der 

Gewinner/Gewinnerinnen erfolgt ist, ohne 

die Notwendigkeit, besondere Verfahrensga-
rantien für die Kandidaten/Kandidatinnen zu 

gewährleisten oder eine ausführliche Be-
gründung zu geben, in dieser Weise handeln 

kann, da die Kandidaten/Kandidatinnen le-

diglich ein einfaches Interesse am Abschluss 
des Verfahrens haben, bis die endgültige 

Rangliste genehmigt wird (vgl. Urteile des 
Staatsrates, V. Sek., 10. April 2020, Nr. 

2358, und TAR Lombardei, Nr. 985 vom 

02.05.2019); 
- che debbono considerarsi prevalenti, rispetto 

agli interessi dei candidati/delle candidate 
stessi/e, le ragioni di pubblico interesse che 

sconsigliano la prosecuzione dell’iter concor-
suale; 

- dass gegenüber den Interessen der Kandida-

ten/Kandidatinnen die Gründe des öffentli-
chen Interesses als vorrangig anzusehen 

sind, die von einer Fortsetzung des Aus-
schreibungsverfahrens abraten; 

- che la revoca o l’annullamento d’ufficio di 

una selezione a carattere concorsuale ri-
chiede una motivazione particolarmente 

puntuale e penetrante solo quando il proce-
dimento concorsuale si sia completato e 

- dass die Amtsaufhebung oder der Widerruf 

einer wettbewerbsorientierten Auswahl eine 
besonders präzise und tiefgehende Begrün-

dung nur dann erfordert, wenn das Auswahl-
verfahren durch die Genehmigung der 
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perfezionato con l’intervento della presa 

d’atto della graduatoria e l’invito al vinci-
tore/alla vincitrice a prendere servizio (cfr. 

sentenza Tar Toscana n. 6037/2003); 

Rangliste und die Aufforderung an den Ge-

winner/die Gewinnerin zur Dienstaufnahme 
abgeschlossen und vollendet ist. (vgl. Urteil 

Tar Toscana Nr. 6037/2003); 
- che il decorso del tempo dall’avvio della pro-

cedura di selezione e della graduatoria dei 
candidati/delle candidate considerati/e ido-

nei/ee non elide il potere di autotutela 

dell’Amministrazione; 
 

- dass der Zeitablauf seit Beginn des Auswahl-

verfahrens und der Erstellung der Rangliste 
der als geeignet erachteten Kandidaten/Kan-

didatinnen das Selbstschutzrecht der Ver-

waltung nicht aufhebt. 

CONSIDERATO 
 

IN ANBETRACHT 

- che la Libera Università di Bolzano non ha 

ancora  provveduto a dare seguito alla gra-
duatoria dei candidati/delle candidate ido-

nei/idonee, senza aver mai comunicato e ri-
chiesto la disponibilità alla presa in servizio 

ed alla sottoscrizione del relativo contratto di 
lavoro; 

- dass die Freie Universität Bozen noch nicht 

mit der Durchführung der Rangliste der ge-
eigneten Kandidaten/Kandidatinnen fortge-

fahren ist und noch nicht die Verfügbarkeit 
zum Dienstantritt und zur Unterzeichnung 

des entsprechenden Arbeitsvertrags ange-
fordert hat; 

- che è comunque necessario motivare seppur 

sinteticamente la decisione della Libera Uni-
versità di Bolzano di annullare la procedura 

per l’assunzione del Vice-Direttore/Vice-Di-
rettrice nonché gli atti presupposti e conse-

guenti; 

- dass es trotzdem erforderlich ist, die Ent-

scheidung der Freien Universität Bozen zur 
Aufhebung des Auswahlverfahrens für 

den/die Vize-Direktor/Vize-Direktorin sowie 
der zugrunde liegenden und nachfolgenden 

Maßnahmen kurz zu begründen; 

- che oltre a sussistere alcuni dubbi di legitti-
mità sulla regolarità della procedura, che po-

trebbero innescare ricorsi innanzi all’Autorità 
Giudiziaria, in sede di definizione dell’inqua-

dramento economico e giuridico del Vice-Di-
rettore/della Vice-Direttrice sulla scorta di 

quanto disciplinato dal bando, si ritiene sia, 

invece, nell’interesse della Libera Università 
di Bolzano attribuire al ruolo carattere diri-

genziale (seppur in posizione inferiore ri-
spetto alla figura dirigenziale del Direttore), 

con prerogative e responsabilità maggiori ri-

spetto alla qualifica di funzionario ed esperto 
amministrativo di VI livello; 

- dass neben bestehenden Zweifeln an der 
Rechtmäßigkeit des Verfahrens, die zu Kla-

gen vor der Justizbehörde führen könnten, 
im Rahmen der Festlegung der wirtschaftli-

chen und rechtlichen Einstufung des Vize-Di-
rektors/der Vize-Direktorin gemäß den Best-

immungen der Ausschreibung, es im Inte-

resse der Freien Universität Bozen als ange-
messen erachtet wird, der Rolle einen leiten-

den Charakter zu verleihen (wenn auch in ei-
ner niedrigeren Position im Vergleich zur 

Führungsposition des Direktors), mit größe-

ren Befugnissen und Verantwortlichkeiten im 
Vergleich zur Qualifikation eines Beamten 

und Verwaltungsreferenten der VI. Ebene; 
- che a tal fine è necessaria ed opportuna una 

deliberazione da parte del Consiglio dell’Uni-

versità, sia al fine di modificare l’inquadra-
mento economico e giuridico della posizione 

del Vice-Direttore/della Vice-Direttrice che al 
fine di una riflessione più ampia sul ruolo 

dei/delle responsabili delle aree e delle strut-
ture amministrative, stante la sempre più 

complessa attività organizzativa ed ammini-

strativa dell’Ateneo, sviluppatasi nel corso 
degli anni, tale da rendere necessaria una 

modifica della pianta organica del personale 
tecnico ed amministrativo; 

- dass zu diesem Zweck eine Beschlussfas-

sung des Universitätsrats erforderlich und 

ratsam ist, um die wirtschaftliche und recht-
liche Einstufung der Position des Vize-Direk-

tors/der Vize-Direktorin zu ändern und um 
eine breitere Überlegung zur Rolle der Ver-

antwortlichen der Verwaltungsbereiche und 
-strukturen anzustellen, angesichts der zu-

nehmend komplexen organisatorischen und 

administrativen Aktivitäten der Universität, 
die im Laufe der Jahre eine Änderung des 

Stellenplans des technischen und Verwal-
tungspersonals erforderlich gemacht haben; 
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- dopo essersi consultato ed aver concertato il 

contenuto del presente provvedimento con 
la Presidente della Libera Università di Bol-

zano, atteso che la nomina della Commis-
sione per la procedura di selezione con 

bando esterno è stata disposta dal Vice Pre-
sidente Dott. Antonio Lampis con decreto 

presidenziale; 

 

- nach Konsultation und Abstimmung des In-

halts dieser Verfügung mit der Präsidentin 
der Freien Universität Bozen, in Anbetracht 

der Ernennung der Kommission für das Aus-
wahlverfahren durch Dekret des Vizepräsi-

denten Dr. Antonio Lampis, 

il Direttore decreta 

 

verfügt der Universitätsdirektor 

per le motivazioni tutte sopra indicate, che co-

stituiscono parte integrante e sostanziale del 

presente provvedimento, l’annullamento e la 
revoca in autotutela ex art. 21 quinquies della 

Legge 07.08.1990, n. 241 dell’intera procedura 
sub B008_2024 per l’assunzione attraverso 

bando di un Vicedirettore/una Vicedirettrice 
della Libera Università di Bolzano e di tutti gli 

atti presupposti e conseguenti, compresa la 

graduatoria definitiva dei candidati idonei/delle 
candidate idonee. 

aus allen oben genannten Gründen, die integrie-

render und wesentlicher Bestandteil dieser Ver-

fügung sind, die Aufhebung und Widerruf im 
Selbstschutzwege gemäß Artikel 21 quinquies 

des Gesetzes Nr. 241 vom 07.08.1990 des ge-
samten Verfahrens Sub B008_2024 zur Einstel-

lung eines Vize-Direktors/einer Vize-Direktorin 
an der Freien Universität Bozen und aller zu-

grunde liegenden und nachfolgenden Maßnah-

men, einschließlich der endgültigen Rangliste 
der geeigneten Kandidaten/Kandidatinnen. 

Si dà inoltre atto che per effetto del presente 
Decreto tutti gli atti, nessuno escluso, inerenti 

alla procedura selettiva indicata in premessa, 

adottati fino ad oggi sono da intendersi caducati 
e privi di effetti. 

Es wird außerdem festgestellt, dass infolge die-
ses Dekrets alle bis heute im Zusammenhang 

mit dem oben genannten Auswahlverfahren ge-

troffenen Maßnahmen als aufgehoben und ohne 
Wirkung gelten. 

Si dispone la pubblicazione del decreto di annul-

lamento della procedura selettiva all’Albo 
dell’Ateneo e nella pagina relativa ai concorsi di 

“Amministrazione Trasparente”. 

Es wird die Veröffentlichung des Aufhebungs-

dekrets auf der Amtstafel der Universität und 
auf der Seite „Transparente Verwaltung“ der 

Universität angeordnet. 

 

Il Direttore/Der Direktor 

Dott. Günther Mathá 

Firmato digitalmente - Digital unterzeichnet 

 

Bolzano, data della registrazione Bozen, Datum der Registrierung 

Avverso il presente atto amministrativo è am-

messo ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica 

o dalla pubblicazione dello stesso. 

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb 

von 60 Tagen ab dessen Zustellung oder Veröf-
fentlichung Rekurs vor dem Verwaltungsgericht 

Bozen erhoben werden. 
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